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( N• 587. J 

Chambre des Représentants. 
SÉANCES DU 7 BT DU f :1 JUILU:T f 912. 

Projet de loi portant revision de la loi 
du 14 aoOt 1920 sur les loyers (1). 

Wetsontwerp tot herziening der huls­ 
huurwet van 14 Augustus 1920 (i). 

TF.XTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRll 
AU PREMIER VOTE. (2} 

CHAPITRE PREMIER. 
1 
J 

TEKST IN EERSTE LEZING 
AANGllNOrtlEN DOOR DE KUIER (!). 

De la prorogation des baux à loyer. 

ARTICLE PREMIER, 

§ 1. - Tout locataire, ancien loea­ 
taire, sous-locataire ou ancien sous­ 
locataire a, dans les limites ci-après 
déterminées, le droit de continuer à 
oceùper les lieux par lui habités, 
quel que soit le moment où son bail 
apris naissance, aux conditions de 
son bail, écrit ou verbal, et conformé­ 
ment aux dispositions ci-après, jus­ 
qu'à la date de l'année 1921> corres­ 
pondant à l'entrée en jouissance. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Le bailleur qui, pour celle epoque 
ou pour une date postérieure, voudra 
mettre fin au bail prorogé sera tenu 
de do1111e1· un préaois de six mois. 

A dater du 1•" juillet 1926 le congé 

Huurverlenging. 

EKRSTB A8TIKIL. 

§ 1. - Elke huurder, vroegere 
huurder, onde,·huurde,· of vroegere 
onderhmwder is, binnen de hierna 
bepaalde grenzen, gerechtigd om hel 
dooi· hem bewoonde perceel verder 
te betrekken, om 't even wa,meer 
zijne huur ee1t aanvat1g heeft geno­ 
mèti, tot het tijdstip van hel jaar 
t92!J overeenstemmend met de in­ 
genottreding, op de voorwaarden 

} 
· zijner schriftelijke of mondelinge 
huur en overeenkomstig de navol­ 
gende bepalingen. 
De vet•hiiurder, die de verlerigde 

huur wit doen eindigen op dit tijd­ 
stip of op een lateren datum, is 
1·erplicht opiegging te doen zes maand 
te voren. 

Vanaf 1. Juli 1926wordt de opzeg• 

(1) Projet de loi, n° 24!1. 
Rapport, n• 570. 
Amendements, n•• 571, 315 cl 376. 

(2} Les amendements adoptés par la 
Chambre au 1 •r vole sont imprimés en 
caractères italiques. 

(i) Wetsontwerp, n• !UB. 
Verslag. n• 370. 
Amendementen, n" 37i, 573 en 376, 

(2) De wijzigingen, in eerste lezing 
aangenomen door de Kamer, zijn curaief 
gedrukt. 

En remplacement du ltocument dis• 
trlbué antérieurement. 

Ter vervanging van het vroeger 
rondgedeèlde stuk. 
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sera donné c·onformément à l'article 
173@ du .Code .civil. 

§22f- u« ce qui l'Oncehze les loge­ 
ments détruits par des faits de gueh'e 
-et-non encore habité8, sont eonsidéré« 
comme loeatoires çeux qu,i avaient 
les logements e·n location au moment 
où ceux-ci sont devenus inhabitables, 
-à charge pour eux de faire conntiitre 
dan« les trois mois de la mise en 
vigueu1· de la présente loi, leur 
volonté de reprendre leur ancienne 
habitation. 

.S 5. - La prorogation ne s'appli­ 
que pas aux clauses d'option d'achât. 

§ 4,---:- En cas. de décès d~1 locataire 
ou ancien locataire, le bénéfice de la 
prorogation s' étend à tous ceux qui 
habitaient avec lui depuis six mois 
au moins, à, l'exclusion.des employés 
et gens de service. Le délai de six 
moisn'est pas applicable au conjoint. 

§ ö. - Le bénéfice de la proroga:. 
tion 1t' est pas acquis aux locataires 
ayant- pris à bail lin immeuble 
dont le loyer annuel dépassait au 
1" août 1914 : 
· · 4,000 francs à Bruxelles, Ener­ 
beek, Ixelles.êlolcnbeck-Saint-Jean, 
Saint-Gilles, Saint-Josse-teu-N oode, 
Schaerbeek, Anderlecht, Forest, 
Uccle, Watermael-Boi I sfort, Jef te­ 
Saint-Pierre, Koekelberg, Woluwe­ 
Saint-Lambert, If' oluuie-St-Pierre, 
Auderghem el dans les communes 
de plus de 100,000 habitants; 

5,000 francs dans les communes 
de,f>0,000 à 100,000 habitants; 

1,800 francs dans les communes 
de moins de·oo;Ot)O habitants; 
600 francs dans les communes 

de moins de 2,000 habitonts, 
.Quand .· la sous -location a été 

ging gedaan overeenkomstig ortike! 
1736 van het Bm·gerlijk lretboek. 

§ 2.--- Voo,· de wocmgelegeùheden, 
wegens oorlor1sfeîtm uet11ield en nog 
niet bewoond, worden als huurders 
aangezien • zij die de woongetegeu­ 
heden in hum· hadden wanneer 
de onbewoonbaarheid dcrarvan ziet« 
voordeed, mits zij, binnen drie 
maanden ua het in werking treden 
van deze wet, hun wil doen kennen, 
lnmne vroeqere woning opnieuw le 
betrekken. 

§ 3. - De vcrlengiug is niet van 
toepassing op de bedingen inzake 
optie tot aankoop. 

§ 4. - Bij overlijden van den 
huurder otvroegereu huurder gc­ 
nieten zij,,die sedert tenminste zes 
maand bij hem inwoonden, met uit­ 
zondering van bedienden en dienst­ 
boden, het voordeel. van de huur­ 
verlenging. Het tijdsbestek van zes 
maand geldt niet voor een van de 
echtgenooteu. 

§ ö. --- Het voordeel dé,· i;e>'lenging 
geldt niet voor de huurder, die een 
vast goed in huur h~bben geiwmen, 
waa1'van de jaailijksclie lwui·prifs 
op 1 Augustus 1914 oversclir6Bd : 
4,000 frank le Brussel, Etterbeek, 

Elsene, Sint-Jans-Molenbeek, Sinl­ 
Gillis, Siut-J oost-teu-Noode.Sehaar­ 
beek, Anderlecht, Vorst, Ukkel, 
Waterrnaal-Boschvoorde, Sint-Pie­ 
ters-J elle, Koekel berg I Sint-Lam­ 
hrech ts-W ol t1 wc, Siut-Piete1·s-Tl''o­ 
luwe, Auderghem en in de gemeen­ 
ten van meer dan t 00,000 inwouers ; 
5,000 frank in de gemeenten van 

t>0,000 tot :100,000 inwon-rs , 
t ,800 frank in de gemeen Len van 

· minder dan t>0,000 inwoners; 
600 f 1·a11k in de gtmeeuten van 

minder dan 2,000 lnuioners, 
IF anuee1· de ondervethut'ing 
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admise, même tacitemmt, par le 
baillem·, il n' t! t tenu compte, pom· 
la taxation du taux de location, que 
du loye1' aOèl-ènl à la partie d'im­ 
meuble réellt.ment occupée. 

§ 6. _:_ Sauf dàns le cas de motifs 
. graves et dans les' cas où le bailleur 
veut habiter lui-même les lieux loué, 
ou les faire habiter par ses a,cen­ 
dants, ,e, dtscendánti tl ceux de son 
c~njoint, les· Locataire& d' hà bit at ions 
soustraites à la prm·o9ation p1·évue 
par la présent« loi ont droit à un pré­ 
a11is d'un an à daur du jour où 
prend fin la prorogation dont ils 
jouisst1it en vertu . de la loi du 
14 août 1920. 

ART •. 2. 

§ t . - La prorogation s'applique 
aux lieux loués qui sont affectés · en 
même temps au logemen(áu locataire 
et à l'exercice de son commerce ou de 
son ináust1·ie, Lorsque le loye1· annuel 
mi 1_er août 1914 ne dépassait pas les 
taux prévus à l'article premier. 

La prorogation s'applique égale­ 
ment aux lieux loués qui sont aff eêtés 
en même temps au logement du loca­ 
taire et à l'exercice d'une exploitation 
aqricole, lorsque le loyer annuel au 
1.~• août 1914 ne dépassait pas la 
somme de 500 francs. Toutefois, le 
locataire ne jouira de la proroqation 
que s'il a entretenu et entretient lts 
terres en bon· état. 

S 2. - La prorogation ne s'ap- . 
plique pas: 

ztlfs stilzwijgend werd. aangeno­ 
mèn door den verhuurder, wo1·dt 
alleen· de liuurprij3 bêtreUende· het 
werkelijk bewooiid gedèelte ván het 
vost goed in aanmerking ge,wmen 
tot bP.paling van·hèt hedrag van den 
lwm·pri;.~~ 

§ 6. - Behalve wanneer er geu:ich­ 
tige redemm aanwezig zijn en îngeval 
de verhuurde,· het verlmttrd perceel 
wil zelf betrekken of het latên betrek­ 
ken door zijne voo1·- of nazâttn en 
·die >Jan zijn echtgenoot, ltebbtn. de 
huurders . van wonihgen, _ wam·op 
de bÏ;J deze wet voorziene · verlen­ 
ging niet t,an toepa,sing i3(reclit 
op eene opzegging van. één jaar 
»ano] den dagwaaropdeverleuging, 
welke zif genieten kroshiens de wet 
van 14, Augustu, 1920, een eind 
neemt. 

AaT. 2. 

§ 1. - De verlenging is van toe­ 
passing op de verhuurde pereeelen 
welke tegelijk tot woning van den 
huurder strekken en' voor dezes handel 
of nijve1·heid dienen, indien de jaar­ 
lijksche huurprijs op 1. Augustus 1914 
de bij artikel 1. bepaalde bedragen niet 
overschreed. 

De ve1·le11ging is eveneens van toe­ 
passing op de vet;hum·de perceèlen; 
welke t;gelijk tot w,1iing 1ïan den 
huurder strekken en voor een land­ 
bouwbedrijf dienen, indien de jaa,·­ 
lijksche huu1'prijs op 1. . Jl.ugust'u8 
1914 de som van 500J (,·ank ,,iet 
overschreed. Dt vei'lenging !komt 
echter aan den buurder allee11 dan 
ten goede wa·nneer hij de gro,ide1& in 
goeden slaat heeft onderhouden en 
onderhoudt. 

S 2. - De verlenging is niet van 
toepassing : 



[ N• 387, l 
i0 Aux lieux loués à usage exclu­ 

sivement commercial ou industriel 
et aff~ctés à cet usage ( i) au ! er mars 
.1922; 

2° Aux villas, maisons de cam­ 
pagne ou autres habitations de plai­ 
sauce que le locataire ne loue ou 
n'occupe que pendant une partie de 
l'armée. 

Elle ne peut être invoquée pour 
mettre obstacle à l' exécut ion de tra - 
vaux d'utilité publique ou s'il s'agit 
d'immeubles appartenant à des 
administrations publiques et des­ 
tinés à être affectés à un service 
.d'intérêt général. 

ART. 5. 

§ i. - La prorogation a lieu de 
plein droit. 

S ,. - Toutefois, le bailleur a le 
droit soit de se refuser à ia proroga­ 
tion.soit d'en solliciter le retrait, s'il 
justifie de motifs spécialement graves 
existant clans son chef ou dans celui 
du locataire ou ancien locataire, 
sous locataire ou a11cien sous-loca­ 
laire, à apprécier par le juge. 

(-4 ) 

t" Op de pereeelen die uitsluitend 
voor handel of nijverheid werden 
verhuurd en die op 1 Ma,·art i 9j2 
daartoe werden gebruikt (1); 
~0 Op villa's, b11it~i1verblijvc11 ôf 

andere lustwöni~gen, welke de 
huurder slechts tijdens een deel van 
het jaar huurt of betrekt. 

Zij. kan niet ingêroe pen. worden· 
om de uitvoering van werken van 
algemeen . not te verhinderen, of 
wanneer het vaste goederen geldt, 
.die aan openbare besturen tóebe­ 
hoeren en bestemd zijn OÏi) voor een 
dienst van algemeen belang I.e wor­ 
den gebruikt. 

ART. 5. 

Dans ce cas, le bailleur doit, dans 
un délai maximum de· trois mois, 

· à pnrrir du moment. où . Ie motif 
grave a pris -naissance, intenter sa 
demande en justice, en faisant con­ 
naître les motifs de l'opposition ou 
de la demande de retrait. 

· Ce délai est fixé sous peine de 
déchéance. 

Le bailleur peut invoquer comme 

(::1) Le mol « antérieurement n a été 
supprimé nu premier vole, 

§ 1. - De verlenging geschiedt 
van rechtswege. 

§ 2. - De verhuurder is echter 
gerechtigd hetzij- om de vcrlen gi11g 
te weigeren, hetzij om de intrekking 
daar-l'an aan te vragen, iridien -hij, 

· zijnerzijds of van de zijde van· den 
huurder of vroegeren ' huurder, bn­ 
derluiurder of croegeren oiiderhuw·­ 
der, het: bestaan bewijst van ;b~f­ 
zonder gewichtige redenen, waar­ 
over de rechter oordeelt. 

In dit geval moet de verhuurder 
binnen den tijd van l'en' hoogste drie 
maand, vauafhet oogehlJlik·waarop 
de gewichtige reden -zich voordeed, 
zijne rechtsvordering .. instellen · en 
tevensde redenen opgeven, waarom 
hij zich tegen' de verlenging verzet 
of dezer intrekking aanvraagt. 

Deze termiju wordt 'Vastgesteld 
op straffe van vervallenverklar'ing. 

De verhuurder kan als gewichtige 

(1.) liet woord << vóór » werd in eerste 
lezing vervangen door » ep », 
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. motif. grave qu'il est dans.la .néces­ 
.sité (f) d'occuper lui-même -ou de 
faire oc.coper les lieux loués par ses 

. ascendants ou descendants ou ceux 

. de son conjoint .. 
• § 5. - Le bailleur peul de même 

. s'opposer à la prorogation ou en 
demander le ret1·ait, à la condition 

· de fournir au preneur ou à l'ancien 
. preneur un logement s11[fisa11t à ses 
besoins, sufoant sa condition el son 
·état, aux conditions du bail, sauf 
· rédueüo» 7n-071ortion11elle et -sans 
qu'il puisse y avoir de ce chef pour 
,le locataire ni pertes, ni frais. 

Dans les. cas visés aux alinéas· f 
et4dtt§2, le juge peul décider que, 

·· moyennant ;une réduction de loyer, 
à fixer.par lui, partie de la maison 
douée sera mise à la disposition soit 
du ba.ilieur ,· soit de ses ascenda nts, 
descendants ou ceux de son con­ 

; joint. 

·. § 4. - ·Peul se retuser à la·p1:01·0· 
galion ou en demander le retrait; tout 
'Belge propriétaire au '18 mai 1922, 
d'un ·ou de .plusieurs immeubles qui 
exprime la volonté· de résider 'dans 

· 'l'un d'eux ou d'y faire résider ses 
descendants pour leur établisse- 

. inent. 
Si le propriétaire habite déjà un 

de ses · immeubles; il devra 11ou1· 
ehanqer · d'immeuble :juslifiet' d'uu 
iutérê: légitime . 

(t} Le mot 1< absolue , a été supprimé 
.au premier vote. 

reden doen gelden dat bij (i) ge­ 
noodzaakt is, het verhuurd perceel 
zelf te betrekken of wel door zijne 
voor- of nazaten of die van ~ijo echt­ 
genoot te doen betrekken, 

S 5. - De verhuurder kan. zich 
ook tegen de verlenging verzettenoj' 
de it,t,•ekking daarvan aanvragen, 
mits hij aan den huurder of vroe­ 
seren huurder cene woning.. vol­ 
doende aan zij,ie behoef ten t1olgens 
zijn •rmi_g en stand, verstrekt.aan de 
voo1waardeu der h uurove1·ee11 komst, 
behoudens evenredige ve1•mintleri119 

- en zonder dat de /imn-d,weenig ver­ 
lies of eenige kosten .uit dien hoofde 
mag ondergaan. 
ln de gevallen voorzienbii de.ali­ 

nea's 1 eu 4 rnn § 2 kan de rechter 
beslissen dat, mits ecne door hem te 
bepalen verminderiug van den huur­ 
prijs, een deel van het verhuurd 
huis ter beschikking zal gesteld 
worden hetzij van den ve1;lt~mrder, 
hetzij van dezes VOOl'- of . nazaten 
of van die van zijn echtgenoot. 

§ 4. - De ve1•le11git,g kan gewei­ 
gerd of de intrekking er van. ,aan­ 
getn·aagd umrden door lederen Belg, 
die op 18 Mei 1922 eigenaar was van 
één of meer vaste goederen,, en den 
wil te kennen qee] t, in een daarvan 
te verblijven of cr zijne nazaten bij 
.hunne instelling te.laten. verblijven, 
Indien de eigenaar een zijner 

vaste goederen reeds bnooont, moet 
luj, om van vast goed te veranderen, 
t>an een rechtmatig belang doen 
blijken; 

(1) Hel woord u volstrekt ,, is in eerste 
lezing weggevallen. 
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§ ä. -. Toutefois, la prorogation 
ne sera retirée aux locataires occu­ 
pant ledit immeuble que moyennant 
un préavis de six mois et uniquement 
dans Ia limite des locaux qui sont 
nécessaires au propriétaire ou à ses 
descendants, suivant leur condition 
~t leur état, pour leur habitation et 
celle des personnes qui vivent habi­ 
tuellement avec eux. 

§ 6. - Dans tous les cas qui pré­ 
cèdent, si le bailleur n'occupe pa~ou 
ne fait pas occuper les lieux loués 
dans les trois mois du départ du lo­ 
cataire ou si l'occupation est fictive, 
l'ancien preneur est en droit de lui 
réclamer des dommages - intérêts, 
ainsi que sa réinstallation O). 

§ 7. - Les dérogations att droi: 
de prorogation préoues par le § 4 
du 'f)résent m·ticle ne sont pas appli­ 
cables aux locataires qui appartien~ 
11ent à l'une des catégories 1uivantes: 

Jnwlides de querr« atteint, d'une 
invalidité permanente d'au moins 
50 p.c., veuves deg1,erre, ascendants 
ayant recueilli la veuve ou les enfants 
de militaires morts pou r la patrie, si­ 
uistrés dont l'habitation a été dé­ 
truite ou rendue inhabitable pa,· fait 
de guerre, chefs de famille oqon! 
quatre enfantsmineur« à leur cfw.rge, 
locatuires âgés de soixante-dix ans 
ott atteints d'une maladie ou in/fr~ 
mité grave dûment constutëe, anciens 
déportés atteints d'une invalidité 
permanente d'au moins 50 p. c., à 
moins que le propriétaire lui-même 
ou ses entants appartiennent à l'une 
de ces catégories. Toutefois le pro- 

(:l) Les mots: « s'il y a lieu n ont été 
supprimés au i., vote. 

S fS. -Het voordeel van de verlen­ 
ging zaleehter den huurders, die be­ 
doeld · vast goed bewonen, slechts 
ontnomen worden mits zij zes maan­ 
den le voren verwittigd zijn en 
enkel wat de lokalen ltetrert, welke 
de eigenaar of zijne nazaten noodig 
hebben, volgens hun rang en stand, 
voor hunne huisvesting en voor die 
der personen welke gewoonlijk bij 
hen inwonen. 

S 6. - ln al de voormelde geval­ 
leu, indien de verhuurder het ver­ 
huurde perceel niet betrekt of niet 
laat betrekken binnen drie maanden 
na hel vertrek van den huurder, of 
indien het slechts schijnbaar betrok­ 
ken wordt, is de vroegere huurder 
gerechtigd om van den verhuurder 
schadeloosstelling te eisehen, even­ 
als zijne wederinstelling ( !). 

§ 7. - De af wijkingen van het recht 
van verlenging, vo01·zien bij § 4 van 
dit artikel, zijn 11iet van toepassing op 
dt huurders, die tot ten der volgende 
categorieën behoora: : 

Oorlogsinvaliden wier bestendige 
invaliditeit ten minste 50 t. h. bereikt, 
oorlogsweduwen, opgaande bloedver­ 
wanten die de wtduwe of de kinderen. 
van voor het vaderland gesneuvelde 
militairen bij zich opgenomen hebben, 
geteisterden wier woning wegens een 
oorlogsfeit vernield of onbewoonbaar 
gemaakt uierd, ge:r.inslwof clen met vier 
minderjarige kinderen. te hunnen laste, 
huurders die zeventig jam· oud of door 
eene behoorlijk vastyestelde ziekte of 
zwaar lichaamsgebrek aangetast zijn, 
gewezen weggevoerden wier bestendige 
invaliditeit ten minste 50 t. h. bereikt, 
tenzij de eigenaar :zelf of zijne kinde­ 
ren tot eene dezer cateqorieë« behoort. 

(1) De woorden : 11 zoo daartoe termen 
zijn ,, werden in eerste lesing weggelaten. 
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pt·iétafre pourra dans . tous les ca, 
invoque,· la dispo$ition du S 5 du 
prêsent article. 

§ 8. - Dau, am, les cas oû la pro~ 
'rogation sera reftt3ie ou retirée, si 
la famille du locâtáire, ancien loea­ 
taire, · scus-locaiaire ou ancien soulf• 
locataire, comprend au moins quatre 
enfants habitant àvec lui, il ,ie 
pourra être procédé à l'e3tpul,ion 
qu'après un préavis d, six mois. 

§ 9. - En ca, de retrait de la pro-· 
rogàtion; l, juge devra accorder un 
dêlai de déguerpissement de six mois 
minimum, à dater de l'as,ignation, 
lorsqu« le locataire ou sous-locataire 
sera· soit 101 a11cien combattant, soit 
la veu11e ÓU l'ayant droit d'un ancitu 
combat_ûmt. Ce délai ne sera pas de 
,·igueur, lorsque __ l',xpuision sera 
prónonêêe pour défaut de paiement 
d,s loyer, où pour abus de jouis­ 
sance. 

Le bénéfice .de la prorogation est 
subordonné à l'exécution par le lo­ 
locatairejde ses ohllgations, y com­ 
pris le payement régulier du loyer, 
majoration comprise, et de l'arriéré 
dos loyers échus pendant la guerre, 
conformément aux décisions ou ac­ 
cords intervenus. Le juge peut 
accorder au locataire un délai pour 
l'exécution de ses obligations. 

ÁRT, f>. 

Le locataire qui a bénéficié de la 
prorogation peut néanmoins quit­ 
ter les lieux loués, en observant les 
conditions fixées par la convention 
de bail ou par l'usage. 

De eigenaar kan zich, in elk geval ; 
beroepen op de bepaling van · § 5 van 
dit artikel. 

§ 8. -· Telkens al, de verlenging 
wordt gewtïigàd of ingetrokken; kan 
tot de ûitzettingniet overgegaan wor­ 
den dan na eene opzegging zes maand 
vooraf, indien het gezin váti de» 
huurder, vroegeren huurder, onder~ 
h,m,·der of gewezen onderhuurder 
ten min.ste vier bij hem imvonende 
kinderën telt. 

§ 9. - Wordt de vet·lenging inge­ 
trokken, dan moet de reeluer een ter­ 

. mijn tot ontruimi ng toeslaan van min­ 
stens zes maanden va11afden dag der 
dagvaarding, indien de huurder óf de 
onderhuurder is ofwel e,n oudst,·ij­ 
der, ofwel de weduwe of de recht­ 
hebbënde vau een oudstrijde1·. Deze 
termijn uiordt niet oereiselü, wan·heèr 
de uit-zetting wo1·dt uitgesp1·oke11 
wegens niet-betaling van den huur­ 
prijs of wegem misbruik van genot. 

ART. 4. 

Het voordeel der verlenging wordt 
afhankelijk gesteld van de nakoming, 
door den huurder, van zijne ver­ 
bintenissen, met inbegrip van de· ge­ 
regelde betaling van den huurp,riji, 
daaronder begrepen de verhooging, 
en van de tijdens den ùorlog verval­ 
len achterstalleu.overeenkomstig de 
getroffen beslissingen of schikkin­ 
gen. De rechter kan aan den huur­ 
der uitstel. verleenen om aan zij ne 
venbinténissen te voldoen. 

ART. 5. 

De huurder, die het voordeel der 
verlenging heeft genoten.kan niette­ 
min het gehuurde perceel verlaten, 
mits hij zich houdt aan de voorwaar­ 
den, door de huurovereenkomst of 
door het gebruik bepaald. 
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Aih. 6; 

§ t . .;_ Le bénéfice de la proroga­ 
tion 'n'est pas enlevé à l'occupant 
locataire ou ancien locataire par la 
transmission de la propriété; 

Toutefois, Ic nouveau propriétaire 
peutdemander le retrait de la pro- 

1 . . 

rogation, dans les conditlons déter- 
minées par l'article 5, § 2, alinéa 4, 
si les motifs graves invoqués ont pris 
naissance, dans son chef, trois mois 
au moins après la conclusion du 
contrat constituant son litre. 
Le nouvea,1 propriétaire pourra 

toujours demander le retrait de la 
proroqotion si Les motifs g1'aves ont 
pris nausanee dans le cite/ dsi loca­ 
tain. 

§ 2. - Si la transmission de la 
propriété ci eu lieu en exécution . 
d'une décision de [ustice ; ap1·ès le 
14 août. 1920 et aront. le 18mai1922, . . 

la durée de la proroqation est réduite 
à six mois, à compter du jour de la 
notification à l'occu71a11t de la trans­ 
mission de la propriété. 
Si la propdété transmise est un 

immeuble dont les occupants, au 
moment de sa transmission, ue pou­ 
voient invoque1· le bénêfice des lois 
de prorogation, la durée de la p1"0- 

rogati01i est réduite à six mois, à 
compter du jout· de. l<t notificatio,, 
à l'occupant de la tra1ismission de 
la prop,·iité. 

Le délai courra, même si le bail 
est en cours au momc11t de la notifi­ 
eation. 

Aar. 7. 

Les sous-locataires ont vis-a -vis 
du locataire principal tous les 
droits que celui-ci possède vis-à-vis · 
du propriétaire. 

AaTr 6; 

§ 1.. - Door de eigendornsover­ 
drach] wordt aan den bewouë+, 
huurder öf vroegeren huurder', het 
voordeel der huurverleugiüg niet 
ontnomen. 

De nieuwe eigenaar kan echter de 
intrekking dër verlenging aanvra­ 
gen,zooals is bepaald hijartikel 5, 
§ !, lid 4, indien .de aangevoerde 
gewichtige redenen· zich van zijne 
zijde voordoen tenminste drie maand 
na het aangaan · van de overeen­ 
komst, welke voor hemgeldt als titel. 

De nieuwe eiqenaor kan de intrek­ 
king der verlenging te .allën tijde aan­ 
vragen, indien de gewichtige redenen. 
zich_voordoen i:an de zijde van den 
huùrder voordoen. 

§ 2. - Indien de eigendonisover­ 
drac!tt ter uiivoering vaneene gerech­ 
telijke beslissing geschiedde na 14 Au­ 
gustus 1920 en i:óór 18 1Uêi 1922, 
wordt de duur der verlenging vtrmin­ 
derd tot zes maand i:ana( d,n dag, 
waarop de eigendomso1:erdrac!tt aan 
den heW01ier is beteel,end. 
Indien ltêtovergedrngen eigendom 

ew vast goed is, wam·van de beuio­ 
ners bij de ovërdraclit daä1·var, geen 
aanspr·aak konden maken op het ,;oor­ 
deel der verléhgingswettim, wordt de 
duw· der verlenging verminderd tot 
zes maand vanaf deii dag waarop·de 
eigendonisoverclracht · aan den bewo­ 
ner is beteeketul, 

De termiin loopt zelts wattnee,· de 
huurovereenkomst van kracht is bij 
de beteekeninq. 

Anr: 7. 

De onderverhuurders hebben te­ 
genover den voornamen huurder al 
de rechten, welke deze heeft tegen­ 
over den eigenaar. 
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Vis-à-vis du propriétaire, le béné­ 
fice de la prorogation est acquis aux - 
sous-locataires ou aux anciens sous­ 
locataires, en cas de départ du loca­ 
taire principal, si-la faculté de sous­ 
location a été admise même tacite­ 
ment. 

Si les lieux ont été loués meublés, 
le locataire principal aura le droit 
d'emporter le mobilier lui appar­ 
tenant. 

CHAPITRE JI. 

De Ia limitation du prix des loyers, 

ART. 8. 

Sauf en ce qui coneerne les lieux 
loués exclusivement à l'usage com­ 
mercial ou industriel et les habita­ 
tions visées à l'arlicle2§2, auxquelles 
ne s'applique pas la. prorogation, il 
est interdit au bailleur de majorer, 
au-delà des limites déterminées à 
l'article suivant, le loyer fixé au 
,tor août 19t.f.. Il lui est également 
interdit de dépasser indirectement 
cette majoration, en· faisant sup­ 
porter par le locataire des charges, 
de quelque nature qu'elles soient, 
en dehors de celles qui lui incombent 
en certu de la loi ou de l'usage, 
exception faite unuef. ois pour les 
impôts et lts taxe.'> gi·evant annuelle­ 
ment l'immeuble. 

ART. 9 (J). 

La limitation des loyers prévue 

(1) Les deux derniers alinéas <le cel 
article ont- été supprimés au premier vote; 
ils étaient rédigés comme suil : 

(1 Le bailleur peut cependant obtenir, 
après justification une majoration supplé- 

Tégcnover den eigenaar komt het· 
voordeel der · verlei1gióg aan· de 
onderhuurders of vroegere onder­ 
huurders ten goede, bij vertrek van 
den voornamen huurder; indien .on­ 
derverhuring zelfs stilzwijgendet·· 
wijze toegelaten was. 

Indien de perceelen gemeubileerd 
verhuurd waren, heeft de voorname 
huurder het recht dé hem toebe­ 
hoorende meubelen mede te nemen. 

HOOFDSTUK Il. 

Beperking der huurprijzen. 

ART. 8. 

Behalve voor de perceelen, ver­ 
huurd om uitsluireud voor handel of 
nijverheid te dienen, en de bij arti­ 
kel 2 § 2 bedoeldewoningen, waarop 
de verlenging niet van toepassing 
is, is het den verhuurder verboden, 
den op 1 Augustus f9i4 vaslge­ 
stelden huurprijs te verhóogèn boven 
de grenzen bepaald in het volgend ·· 
artikel. Ilet is ltemevenzooverbodtn, 
deze verhooging onrechtstreeks te 
overschrijden door tlen huurder 
lasten, van wr,lken aard ook, te doen 
dragen buiten die, weike hem opqe­ 
legtl zijn door de wr.t of krachtens 
het geb1·uik, ter uitzondering even­ 
tv«l van de jaarlijksche belastingen 
en !teffengen op het vaste goed. 

ART. 9 (i). 

De bij het vorig artikel voorziene 

( t) De laatste twee alinea's van dit 
artikel werden in eerste lezing wegge­ 
laten; zij 1;1idden : 

« De verhuurder kan echter, mits recht­ 
vaardlgtng, eene bijkomende verhoogmg 
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par l'article qui précède est fixée 
conformément au tableau ci-après : 

g 
-~ 
f 
0 .,.. 
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ê 
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0 
11'1 

~ 
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•:;:<.:) 

!" 
é, 
;;..-. 
0 ~ 

0 
0 
0 

0 
an ..., -­ "' i:: 
"ö s 
c., 
C 

ART. !O. 

La limitation déterminée aux arti­ 
cles 8 et 9 s'applique tant aux baux 
prorogés qu'aux baux en cours et à 
ceux qui seront conclus après l'en- 

menlaire égale à fO p. c. du montant des 
réparations effectuées aux lieux loués. 

,. Le bailleur peut, en outre, obtenir une 
majoration plus élevée qui sera déter­ 
minée par Je juge, si celle majoration est 
justifiée par l'augmentation du coût des 
prestations accessoires qu'il a à supporter 
en vertu du bail, à l'exception des charges 
d'entretien cl des taxes et contributions 
généralement quelconques,» 

beperking van de huurpijzen 
wordt vastgesteld overeenkomstig 
ouderstaandc tabel : 

;------• ---,---------------- 

0 
0 
0 

0 
2!) 

AnT. to. 

Oe bij de artikelen 8 en 9 voor­ 
ziene beperking is van toepassing 
zoowel op de verlengde als op de loo­ 
pende huurovereenkomsten, evenals 

bekomen gelijk aan iO t. h. van het be­ 
drag der kosten voor aan het verhuurd 
perceel gedane herstellingen. 

11 De verhuurder kan, daarenboven, nog 
een door den rechter te bepalen huurprijs­ 
verhooging bekomen, indien deze gebil­ 
lijkt is door kosten van bijkomende ver­ 
strekkingen, welke hij krachtens de 
huurovereenkomst te bestrijden heeft, 
met uitzondering van de onderhoudskosten 
en de heffingen en belastingen van welken 
aard zij ook wezen •. , 
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trée en vigueur de la présente loi, 
que les lieux aient été loués meublés 
ou non meublés et pom· autant que 
le loyer ·ne dépasse pas les taux fixés 
aux articlee 8 ,t 9 de la p1·é1e11te loi. 

ART. H. 

Les conditions de la location au 
1•r août 19• 4 peuvent, en cas de 
contestation, être établies par toutes 
voies de droit, même par témoins 
et présorn plions, quelle que soit la 
valeur du litige. 

Si les lieux n'étaient pas loués 
au ter août i9U,, s'ils n'étaient pas 
loués meublés ou s'ils étaieut loués 
dans des conditions exceptionnelles, 
le montant · du loyer auquel i Is 
eussent pu, normalement, à cette 
date, être loués ou être loués meu­ 
blés est déterminé par le juge. 

ART. i2. 

Lè bailleur et le locataire auront 
la faculté de faire réviser pour l'ave­ 
nir, sur les bases des articles 8 el 9, 
le loyer des baux prnrogis pat appli­ 
cation de la présente loi. 

La revision n'opè,·t ses effets qu'à 
partir de l'échéance qui suit Iintro­ 
duetion de la demande en justice. 

ART. 15. 

Les dispositions de la présente loi 
ne sont pas applicables aux immeu­ 
bles dont le gros œuvrc a été achevé 
après lef i novembre -1918; il en est 
de même lorsque le propriétaire a fait 
subir à l'immeuble, depuis celte 
date, des transformations dont la 

op die welke na het in werking treden 
van deze wel ~esloten worden, onver­ 
schillig of de perceelen al dan niet ge­ 
meubileerd verhuurd werden en in 
zooverre de lumrprij3 de hij de arti­ 
kelen 8 en 9 dezer wet bepaalde 
bedragen nîtl over,chriját. 

ART. H. 

De voorwaarden van de verhuring 
opt Augustus 19'14 kunnen, bij be­ 
twisting, door alle rechtsmiddelen 
bewezen worden, zelfs door getuigen 
en vermoedens, welk hel bedrag van 
het gesehll ook zij. 
Was het perceel op i Augustus 

i9i4 niet verhuurd, was het niet ge­ 
meubileerd verhuurd of wa1 liet 
onder uitzonderlijke voorwaardm 
verhuurd, dan wordt het bedrag van 
den huurprijs, 'waartegen het te dien 
tijde normaal had kunnen verhuurd 
worden of gemeubileerd had kunnen 
verhuurd worden, door den rechter 
bepaald. 

AllT, f2. 

Oc verhuurder en de /umrder 
kunnen den lmurprijs der bij toe­ 
passing dezer wet verlengde huur­ 
ooereenkomsten doen herzien voo1· de 
toekomst, naar de groudslagen van 
de artikelen 8 en 9. 

De lierziwfog ·geldt slechts va,t­ 
a/ den vervaltijd volge,,de op het 
instellen vau de reeiüsoorderinq. 

AnT. i3. 

De bepalingen van deze wel zijn 
niet vau toepassing op de vaste goe­ 
deren, waarvan de ruwbouw werd 
voltrokken na t t November 1918; 
hetzelfde geldt wanneer de eigenaar 
sedert dien datum aan het vaste 
goed veranderingen heeft doen aan- 
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valeur excède de plus de ~O p. c. la 
valeur du bien au 1er août f 914. 

Toutef; ois, ces dispositions sont up­ 
plicabiesdone le cas et dansla mesure 
où leg frais ont été couverts par les 
pouvoirs publics ou par les itulemni­ 
tés pom· dommages de, querre, 

CH A PITRE III. 

De la réquisition des immeubles. 

ART. {4. 

Dans chaque commune, le collège 
des· bourgmestre et échevins est en 
droit de réquisitionncr, jusqu'un 
ter janvier 192~, les immeubles 
vacants et parties d'immeubles va­ 
eantes destinés à servir de log1~­ 
mentIf ). 

La décision du collège est noti­ 
fiée au Mùiisf1·e de I'Lnterieur .et au 
propriétaire de l'ïmrnéùble dans les 
cinq Jours. 

Le propriétaire peut f 'aire oppo­ 
sition à cètte dêcisiondevani le'juge 
de paix du canton où îimmeuble 
réquisitionné est située. 

Cette opposition sera { uite dans 
laforme des exploits ordinaires, <w 
plu« lard cinq jours après notifica­ 
tion de la décision. 
Le Juge de paix statuera sur 

le méritede la réquisition el sur les 
indemnités, le tout eonjormément au 
droit commun (2). 

P,) Les mots : cc el habituellement don­ 
nés en location >> ont été supprimés au 
premier vote. 

(2) te dernier alinéa du texte proposé 
par le Gouvernement a été supprimé au 
premier vole; il était rédigé comme suit : 

c< La décision du collège est notifiée au 

. brengen, waarvan de waarde meer 
dan ?>O t.h. hooger is dan de waarde 
van het goed op 1 Augustus rn:U . 

Deze bepàlingen zijn editer van 
toepassing ingeval en in zooverre de 
kosten door de openbare machten 
of door de vergoedingen wegens· 
oorlogsschade gedekt werden. 

HOOFDSTUK III. 

Opvordering van vaste goederen. 

ART. 14. 

In elke gemeente heeft het college 
van burgemeester en schepenen het 
recht, deleegstaande vaste goederen 
en gedeelten van vaste goederen, 
die bestemd zijn om tot woongele­ 
genheid te dienen (1), op le vorde­ 
ren lot 1 Januari i92~. 

De beslissinz van het colleae û û 

wordt binnen vijf dagen bcteekend 
Mu den 1Jliniste1' van Binnentcndsche 
Zaken eu aan den eigenaar van het 
rast qoed. 

De eiqenaar kan tegen die beslis­ 
sing ùt verzet komen bij den vrede­ 
reelüeroan het kanton, wam· het op­ 
gevorderde vast goed is 9elegen. 

Oit verzet moet, uiterlijk vi:j { 
dagen na de beleekening van de beslis­ 
sing, in den vorm der qeuxme explo­ 
ten aonçueekend worden. 

De vrederechter doet uitspraak, 
overeenkomstig het gemeene recht, 
over de 9eg1·011dheid der opvorde,·ing 
en over de 1"~r9oedingen (2). 

(1) De woorden: « en gewoonlijk wor­ 
den verhuurd » werden in eerste lezing 
weggelaten. 

(21 De slotalinea van den lekst, door. de 
Hegcel'ing voorgesteld, werd in eerste le­ 
zing weggelaten; zij luidde: 

i, De beslissing van het college wordt 
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ART. H,. I 
La décision du collège· est sou- · 

mise, endéans Jes . cinq joiïrs, à 
l'appróbation du Ministre de l'foté­ 
rieur qui devra statuer dans les 
dùx; jours. 

Elle iudiqne la nature, fa situa­ 
tien, là superficie des immeubles ou 
parties. d'immeubles ainsi que le 
nom de propriétaire et la durée de 
la réquisition. 

ART. !6. 

L'arrêté ministériel. qui refuse 
l'approbation est notifié au college 
ainsi qu'au. propriétaire. Celui-Ci 
reprend, à partir de la daté de celte 
notification, la libre disposition de 
l'immeuble ou de la partie de l'im­ 
meuble. 

AllT. f 7. 

L'arrêté ministerie! qui accorde 
l'approbation est déposé en copie à 
la maison communale, où · les inté­ 
ressés peuvent en prendre connais­ 
sance sans frais. L'annonce du dé­ 
pôt est, en outre, äflichée et publiée 
de la manière usitée pour les publi­ 
cations officielles. 

ART. !8. 

Après l'accomplissement de ces 
formalités, il est dressé; à la requête 
de l'administration communale et 

propriétaire et enlève provisoirement à 
celui-ci, depuis la date de la notification, 
Ic droit <le louer, occuper.ou Iaire occuper 
l'immeuble à quelque titre que ce soit, n 

Aar. HL 

Binneh vijf da'ge,n wordt de 
beslissing van het côil~ge ter goed­ 
keuring voorgelegd aan den,.Miriis­ 
ter van : BiilnèhlaiHJs~he Zak~ai, .die 
binnen tien dagen uitspraak. doet . 

. Die beslissiiig.gccft den aard, de 
. ligging en de oppervlakte der vaste 
goederen of gedeelten van vaste 
goederen aan, evenals den naam 
van den .eigcilaar en den duur der 
opvordering. 

ART. 16. 

Het .miuisterieel besluit, waarbij 
goedkeuring wordt onthouden, 
wordt aan het collège, alsmede aan 
den eigennarbeteekend. Dezejaatste 
herneemt, van den; datum dezer 
beteekening af; de vrije beschikking 
over het vast goed of gedeelte van 
het vast goed. 

ART. 17. 

Het ministerieel besluit tot goed­ 
keuring wordt in afschrift neerge­ 
legd op het gemeentehuis, waar de 
belanghebbenden er kosteloos ken­ 
nis van kunnen nemen. Het bericht 
van dit neerleggen wordt boven­ 
dien aangeplakt en bekendgemaakt 
op de gewone wijzen voor de offi­ 
cieele bekendmakingen. 

ART. 18 . 

Nadat deze formaliteiten vervuld 
· zijn, wordt, op verzoek van het ge­ 
meentebestuur en door een:gezwo- 

aan den eigenaar beteekend en ontneemt 
. aan dezen, vanaf den dag der beteekening, 
' het recht om, ten welken titel ook, het 
vaste goed te verhuren, le betrekken of te 
doen betrekken. ,, 
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par un géomètre juré ou par un 
notaire, un état descriptif de l'im­ 
meuble. Le propriétaire sera eué à 
cinq jours d'intervalle à se trouver 
présent et il pourra, de même que 
l'administration, faire mentionner 
au procès-verbal descriptif toutes 
observations ou constatations rela­ 
tives à l'état des lieux et à la néces­ 
sité de la réquisition. 

ABT. ·!9. 

Tous intéressés seront reçus in­ 
tervenauts soit directement, soit sur 
la mise en cause du propriétaire, 

A:u. 20.· 

L'étal. des lieux sera signifié au 
propriétaire et aux intervenants par 
exploit d'huissier. . 

· Cette signification vaut réquisi­ 
tion et l'administration peut pren­ 
dre possession de l'immeuble sans 
autres formalités. 

Si, après une mise en demeure 
du propriétaire ou d'un interve­ 
nant, cette signification n'est pas 
faite dans la quinzaine et si l'im­ 
meuble n'est pas occupé dans le 
mois de la signification, l'adminis­ 
tration est déchue du droit de 
prendre possession. 

ART. ~•- 

L'indemnité due au propriétaire 
et aux antres intéressés est fixée 
d'après le droit commun. 

L'administration communale ne 
peut changer la forme du bien 
réquisitionné. 

ren landmeter of door een notaris, 
een beschrijvende staat van het vast 
goed opgemaakt. De tigenaár wordt 
met een tusschenlijd van vijfdagcn 
opgeroepen om tegenwoordig te 
zijn; hij 'ka», evenals het bestuur, 
in het beschrijvende proces-verhaal 
alle opmerkingen of bevindingen 
doen vermelden betreffende den 
slaat der plaatsen en de noodzake­ 
lijkheid der opvordering. 

A11.T. i9. 

Elke belanghebbende wordt, het­ 
zij rechtstreeks, · hetzij nadat hij 
door den eigenaar inde zaak betrok­ 
ken werd, als tusschenkomende 
aangenomen. 

ART. 20. 

De staat der plaatsen wordt aan 
den eigenaar en aan de tusschenko­ 
menden bij deurwaardersexploot 
heteekend. 

Deze beteckening geldt als opvor­ 
dering en het bestuur mag het on­ 
roerend Moed zonder andere forma­ 
liteiten in bezit nemen. 

Indien, na eene aanmaning van 
den eigenaar of van een tusschen­ 
komend persoon, deze heteekening 
niet. gedaan wordt binnen vijftien 
dagen en indien het vast goed niet 
bezet is binnen eene maand na de 
beteekening, is het bestuur vervallen 
van het recht van inbezitneming. 

AIT.~•- 

De vergoeding, aan den eigenaar 
en aan de andere belanghebbenden 
verschuldigd, wordt bepaald volgens 
het gemeene recht. 

Het gemeentebestuur mag den 
vorm van het opgevorderde goed 
niet veranderen. 



( Hi) l N' 387. l 
L'administration communale doit, 1· 

à la fin de son occupation, remettre 
les immeubles dans l'état où ils se 
trouvaient au moment où elle en a 
pris possession. 

ART. 2!. 

Si l'occupation n'a pas pris fin à 
J'expirai ion du délai fixé par la dé­ 
cision de réquisition, le propriétaire 
a le droit, trente jours après une 
mise en demeure, d'exiger l'acquisi­ 
tion de l'immeuble par l'administra­ 
tion communale ou <l'en reprendre 
la libre disposition. 

ART. !3. 

Les actes et contrats relatifs à 
I'eséeution du droit de réquisition 
prévus dans la présente loi sont 
passés sans frais à l'intervention du 
bourgmestre agissant au nom de la 
commune. 

ART. 24-. 

L'enregistrement de tous actes, 
jugements et arrêts relatifs au règle­ 
ment de l'indemnité a lieu gratis, 

AaT. 2~. 

Il peul être formé dans chaque 
commune, par les soins du collège 
des bourgmestre et échevins, une 
commission chargée de rechercher 
dans la commune les logements dis­ 
ponibles, d'en dresser une liste, de 
tenir cette liste constamment à jour 
el d'en donner connaissance à l'ad­ 
ministration communale et aux 
intér~ssés. 

Het gemeentebestuur moet, wan­ 
neer zijne bezetting een eind neemt, 
de vaste goederen herstellen in den 
slaat, waarin zij zieh bevonden 
toen het die in bezit nam. 

ART. ~2. 

Zoo de bezeuing niet geëindigd is 
bij het verstrijken van den termijn 
vastgesteld door de beslissing tot 
opvordering, heeft de eigenaar h':t 
recht, dertig dagen na eene aanma­ 
ning, den aankoop van het vast goed 
door het gemeentebestuur te eischen 
of de vrije beschikking daarover 
terug te nemen. 

AaT. 25. 

De akten en overeenkomsten 
betreffende de uitvoering van· hel 
recht van opvordering, voorzien bij 
deze wet, worden kosteloos opge­ 
maakt ten overstaan van den burge­ 
meester handelende in naam van de 

_ gemeente. 

ART. 24. 

Al de akten, vonnissen en arresten 
betreffende de regeling van de ver­ 
goeding worden kosteloos geregis­ 
treerd. 

Aat.~~- 

In elke gemeente kan door het 
college van burgemeester ~n sche­ 
penen eene commissie ingesteld 
worden, welke gelast is, de in de 
gemeente beschikbare woongele- · 
genheden op te sporen, er een lijst 
van op te maken, deze steeds hij te 
houden en daarvan aan het 
gemeentebestuur en aan de belang­ 
hebbenden kennis te geven. 
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La commission provoque, en cas 
de besoin, l'exercice du droit tie 
réquisition ci-dessus prévu. 

ART. 26. 

Les notifications à faire en exécu­ 
tion des dispositions du présent 
chapitre seront effectuées par lettres 
recommandées à la poste. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions générales. 

ART. '2.7. 

Le juge de paix de la situation de 
l'immeuble connait, mais en premier 
ressort seulement, à quelque valeur 
que la demande puisse s'élever, de 
foutes les contestations auxquelles 
donnera lien l'application de la 
présente loi, quel que soit Ie prix 
annuel du bail et même en cas de 
contestation de titre. 

Il cohnait de même de tous autres 
litiges basés sur le contrat de loca­ 
tion.lorsque ces litiges sont. connexes 
à une contestation née de l'applica­ 
tion de la. présente loi. 

ÀRT, 28. 

Toutes clauses et stipulations con­ 
traires aux dispositions de Ia présente 
loi sont répu Lées non avenues et de 
nul effet. 

AnT. 419. 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi, la clause résolutoire 
expresse insérée dans les baux pro­ 
rogés ou susceptibles de proroga­ 
tion restera sans effet. 

Zoo noodig, lokt de commissie de 
uitoefening van hooger bedoeld 
opvorderingsreeht uit. 

ART. 26. 

De beteekeuingen ter uitvoering 
van de bepalingen van dil hoofdstuk 
moeten bij -eangeteekenden brief 
worden gedaan, 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeens bepalingen. 

ART. 27. 

De vrederechter van het kanton 
waar het vast goed is gelegen.neemt 
kennis, doch slechts in eersten. aan­ 
leg, welk ook hel bedrag van den 
eis ch zij, van alle bel w istingen 
waartoe de toepassing dezer wet 
aanleiding geeft, welke ook de 
jaarlijksche huurprijs zij en zelfs bij 
betwisting van titel. 

Hij neemt insgelijks kennis van 
alle andere geschillen op grond van 
het huurcontraet, wanneer die ge­ 
schillen in samenhang zijn met eene 
betwisting voort vloeiende uit de 
toepassing dezer wet. 

ART. 28. 

Alle voorwaarden en bedingen, 
die strijdig zijn met de bepalingen 
dezer wet, worden geacht niet te 
bestaan en geen uitwerking te 
hebben. 

ART. 29. 

Gedurende den tijd van toepas­ 
sing dezer wet, t,lijrt hel uitdruk­ 
k elijk opheffend beding, ingelascht 
in de huurovereenkomsten die wor­ 
den verlengd of die voor verlenging 
in aanmerking komen, zonder uit .• 
werking. 
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Il en sera de même-de toute clause 1 

ou s~ip11latio~ interdisant la sous­ 
location partielle, 

AnT. 50. 

Dons les contestations auxquelle« 
dDnne lieu· l'applicä'rion de la pré­ 
sente loi et qi,i sont reltüioes â la 7iro~ 
roeotion ou au moi1tant des foyers, 
la preuve pourra êtrefaite.par toutes 
voies de droit, témoins et présomp­ 
·tions compris. 

ABT.-5t. 

Sont seuls admis au bénéfice de 
la prorogation des baux : 

1° Les Belges·; 
2" Les nationaux des pays associés 

à la Belgiquedans la guerre; 

· '5° Les ressortissants - des nations 
·q11i · restèrent neutres pendant la 
guerre; 
4° Les ressortissants des terri­ 

toires qui.rattachés avant 'la guerre 
à des uations ennemies de la Belgi­ 
que.ont.depuis la paix, été rattachés 

- définitiverncut à. des pays amis ou 
neutres ou ont -été foi·més en natie­ 
nalités indépendantes de ces nations. 

Les personnes visées sub numeris 
2, 5 el 4 ne sont admises au béné­ 
fice de la __ prorogation que si leur 
législation nationale sur les baux à 
loyer est applicable aux ressortis­ 
sants belges ( i ). 

(1) Le dernier alinéa de l'article 5f a 
été supprimé au premier vole, il était 
rédigé comme suit : 

« Sont exclus du bénéfice de celle pro­ 
rogation ceux qui ont fait l'objet d'une 
condamnation pour crime 011 délit contre la 
sûreté de l'J~tà{ou par infraction à l'arrêté· 
loi <lu 10 décembre 1.916. ;i 

Dit geldt eoeneensooor elk beding 
of elke bepaling, waarbij de qeheele 
onderveNwring i1 vfrbodèn. 

Aar. 30. 

Bij de gestdtillen, waartoe de toe­ 
passing dezer wet aanleidi119 .. geeft 
eu die de huurverlenging of het be­ 
drag der huttrprijzen b,!treffen, kun­ 
nen de -bewijzen door alle rechts­ 
middelen, ook door getuigen en 
vermoedens, bijgehrach l worden. 

ART. 5L 

Tot het voordeel van de huurver­ 
lenging worden alleen· toegelaten : 

1 ° De Belgen; 
2° De burgers der landen die in 

den oorlog aan de zijde van België 
streden; 

5° De onderdanen van de natiën 
die onzijdig bleven gedurende den 
oorlog; 

4° De onderdanen behoorende lot 
elk grondgebied,'dat vóór den oor­ 
log deel uitmaakte van natiën, vijan­ 
den van België, en sedert den vrede 
voorgoed werd gevoegd bij be­ 
vrien de of onzijdige landen ofwel 
zich tot een van die natiën onafhan­ 
kelijke nationaliteit heeft verheven. 

De onder nrs 2, 5 en 4 bedoelde 
personen worden slechts tot het 
voordeel der huurverlcngiug toege­ 
laten.indien de in hun land geldende 
.huishuurwettcn toepasselijk zijn op 
de Belgische onderhoorigen (1). 

(1)' De slotalinea van artikel 3{ werd-in 
eerste lezing weggelaten; het luidde ; 

<< Worden buiten het voordeel dezer 
huurverlenglng gesloten zij die veroor­ 
deeld werden wegens misdaad of wan­ 
bedrijf tegen de veiligheid van den 'Sfäat 
of wegens overtreding van het besluit-wet 
van 10 December :1.IHô. » 



[ N• 387. ] 

ART, 52 (nouveau). 

( t8 ) 

En ce qui concerne . les occupants 
d'immeubles et parties d'immeubles 
qui ne sont plus soumis â la présente 
loi, la loi du 14 août 1920 continuera 
ses effets pour la durée fixée par ses 
dispositions. 

An. 35 (ancien 52). 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi et sous réserve de 
l'exécution des contrats ayant reçu 
datecertaine avant le 18 mai 1922, 
il ne pourra être procédé au change­ 
ment des locaux affectés à l'habï'ta­ 
tion habituellement donnés en loca­ 
tion, et réellement occupés à ce litre 
au ter mars 1922 en salles de spec­ 
tacles, de danse, de cinémas, de 
restaurant ou de débits de boissons. · 

Les infractions .au présent article 
sont punies d'une amende de äO à 
{0,000 francs. 

Le juge peut, en outre, ordonner 
d'office, le cas échéant, la remise des 
lieux à leut destiualion, aux frais 
du contrevenant.. 

ART. 54 (nouveau). 

Sera puni d'une peine de 8 jours 
à un mois d'emprisonnement et d'une 
amende de 26 francs à 5,000 [rtmc« 
celui qui, abusant des besoins d'autrui, 
aura donné en location des immeubles 
ou pa1·ties d'immeubles, meublés ou 
non, à un taux usuraire ou perçu di­ 
rectement ou indfrectement des loyers 
usuraires. 

ART. 5'! (nieuw). 

rrat betreft de btwonèrs ?Jan vaste 
goede1·en en van gêdeelttil van vaste 
goederen, waaroj1 deze wet niti meer 
vau toepassing is, blijft de wet van 
14 Ai,gustus 1920 van kracht voor 
den duut· vastgesteld door hore be­ 
palingen. 

A1tr. 55 (vroeger 5'!). 

Gedurende den tijd van toepas­ 
sing dezer wet, en onder voorbe­ 
houd van de uitvoeriùg der overeen­ 
komsten die vóór 18 Mei 1922 eene 
vaste dagteekening hebben ge­ 
kregen,rnag niet worden overgegaan 
tot verandering der tot woning 
bestemde lokalen, die gewóoi11Îjk 
in hum· gegeven worden en als zoo­ 
danig op · i Maart f 922 werkelijk 
in gebruik genomen waren, in too­ 
neel-, dans- of bioscoopzalen, res­ 
tauraties of drankgélegenhedeu, 

De overtredingen van dît artikel 
worden gestraft met eene geldboete 
van 60 lot 10,000 frank. 

Bovendien kan de rechter, bij 
voorkomend geval, van ambstwege 
hevelen dat de plaatsen op kosten 

· van den overtreder hunne vroegere 
bestemming moeten herkrijgen. 

ART. 54 (nieuw). 

iJ/et eene gevangenisstraf van acht 
dage11 tot eene maand en met eene 
geldboete van zes en tu:intig tol vijf 
duizend frank wordt gestraft hij die, 
misbruik makend vau eens ander­ 
mans be1weften, vaste goederen of 
gedeelten van vaste goederen, al of 
niet gemeubileerd, tegen woeke1·prij­ 
zen ve1'ltuurt of ,voekerhuurpriizen 
rechtstreeks of onrechtstreeks doet 
bttalen. 
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La tentative du. tlélit est punissable 
des mêmes peines. 
La présente disposition cessera ses 

effets le 31 décembre 1925. 

AaT. 5!:' (ancien 35). 

Par dérogation à l'article iOO du 
Code pénal, le Chapitre VII et l'ar­ 
ticle 8~ du Livre I de ce Code sont 
applicables aux infractions prévues 
par la présente loi. 

CHAPITRE VI. 

Dispositions transitoires. 

ART. 56 (ancien 54). 

Dans les affaires introduites et 
non jugées qui eoneernent des im­ 
meuble, ou portie» cl'imtneublt.s qtii 
n'étaient pas soumis à la loi du 
14. août 1920, il sera statué, tant au 
poitit de 1'Ue de la proroqatitm que 
dt la fixation du loyer, conformé­ 
ment aux dispositions de la présente 
loi. 

Les modifications apportées par la 
présente loi au taux des loyers ne 
commenceront à courir qu'à partir 
du 1er janvier 19~3 ou de la prC'­ 
mière échéance qui suivra cette 
date. 

Le, jugements d'expulsions rendus 
antérieurement à I'entrée cri vigueur 
de la présente loi cl contrairement à 
ses dispositions ne peuvent être exé­ 
cutés, sauf en cc qui concerne les 
frais.· 

AnT. 57 (nouveau). 

Les droits conférés aux acquéreurs 
des immeubles vendus pa1· décision 
de justice, par la lui du 14 aotU 1920, 

/Je poging tot. het wan~ed,·ijf is 
met dezelfde stmge,, 1tm/baar. 

Deze bepaling lio11dt op._t?an kracht 
te zijn op 31 Decernberi925. 

Anr. Zfä (vroeger 53). 

Met afwij~jng v1111 artikel f ()0 y~µ 
het Strafwetboek, zijn Hoofdstuk VII 
en artikel St. van Boek I van dit 
Wetboek toepasselijk op de hij dut 
w,e roorzieue overtredingen. 

HOOFDSTUK VI. 

OvergangJbepaHngen. 

ART, 36 (vroeger 54). 

Alle aanhangige en niet beslechte 
zaken beh:effende vaste goederen 
of gedeelten van vaste goederen, 
waarop de wet vau 14 Augustus 1920 
niet van toepassing was J worden, 
zotnoe! voo1· de huu1·verlenging als 
voor de bepaling van den huurprijs, 
besli&t overeenkomstig de bepalin­ 
gen dezer wet. 

De bij deze wet in het bedrag der 
huurprijzen gebrachte wijzigingen 
gaan eerst in opt Januari 1925 of 
op den eersten vervaldag volgend 
op dien datum. 

De vonnissen tot uitdrijving, vóór 
het in werking treden van deze wet en 
in strijd met hare bepalingen gewe­ 
zen, mogen niet ten uitvoer gelegd 
worden, behoudens wat betreft de 
kosten. 

AaT. 57 (nieuw). 

De rechten, door de wet van 
14 Augustus 1920 verleend aan de 
vet·krijgers van vaste goederen ver- 
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lem· resteren! acquis p01,r autant 
que la uente ait eu lieu aoun! le 
20 mai 1922. ('l) 

( f) les articles 55 et 56 du projet de loi 
ont été supprimés au premier vote; ils 
étaient rédigés comme suit : 

ArlT. 55. 

La loi du U août f920, exception faite 
des dispositions préliminaires, est abrogée. 

AR'l". 36. 

La présente loi entrera en vigueur le 
jour même de sa publication. 

kocht ingevolge eene gtrtclltelij~e 
bt,liasfog. blijve,i ·_liun l0tgekend in 
zoovè1·re dt verkoop vó6r 20 !Jlei 
1922 geacMeddt. ( i) 

(-1) De artikelen 55 en 36 van het wets­ 
ontwerp werden bij de eerste stemming 
weggelaten ; zij luidden als volgt : 

ART. 55. 

De wet van U Augustus i9'l0 wordt, 
met uitzondering van hare voorafgaande 
bepalingen, ingetrokken, 

ART. 36. 

Deze wet treedt in werking op lien dag 
zelf harer bekendmaking. 

·-·- .,, ... - 
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(ANNEXE AU N° 387). 1 (BIJLAGE VAN N' 387). 

TEXTES RESERVÉS. 1 VOORBEHOUDEN TEKSTEN. 

I. - TEXTES RELATIFS _AU_ CHAPITRE I I. - TEKSTEN BETREFFENDE HET 
DES DISPOSITIONS GENERALES. HOOFDSTUK OER ALGB31EENE 

BEPALINGEN. 

A. - Texte du projet, 

ARr. 29. 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi, la clause résolutoire 
expresse insérée dans les baux pro­ 
rogés ou susceptibles de proroga­ 
tion restera sans 'elfet. 

. 13. - Amendement présenté 
par le Gouvernement. 

Ajouter à l'article 29 un alinéa 
ainsi conçu : 

cc Il en sera de même de Ioule clause 
ou stipulation interdisant la sous-loca­ 
tion totale ou partielle. )) 

C. - Amendement 
présenté par le Gouvernement. 

Ajouter après l'article 31 un m·ticte 
nouveau ainsi conçu : 

" Le preneur a droit au rcmbour­ 
sèment des sommes qui ont été 
indûment payées par lui depuis l'en­ 
trée en vigueur de la présente loi 
pourvu que sa demande ait été intro­ 
duite au plus tard trois mois après 
l'expiration de la prorogation ,,, 
"Lademandeesttaile par requête, 

adressée e11 double nu juge de paix ». 

" Le juge de paix satsi de la 
requête fait appeler devant lui la 

i\. - Tekst van het ontwerp. 

Au. 29. 

Gedurende den tijd van toepas- 
. sing d('~er wet, blijft het uitdruk­ 
kclijk opheffend beding, ingelascht 
in de huurovereenkomsten die wor­ 
den verlengd of die voor verlenging 
in aanmerking komen, zonder uit­ 
werking. 

B. - Amendement ingediend 
door da Regeering. 

Aan artikel 29 het volgende lid toe 
tevoegen : 

« Dit geldt eveneens voor elk be­ 
ding of elke bepaling, waarbij de ge~ 
hcele of ge Ieeltelijke onderverhuring 
is verboden. » 

C. - Amendement ingediend 
door de Regeering. 

Na artikel 31 een nieuw artikle 
in te voegen, luidende : 

« De huurder heeft recht op de 
terugbetaling der sommen, welke hij 
ten onrechte heeft betaald sedert het 
in werking treden van deze wet, mils 
zijn ciseh uiterlijk drie maand na het 
verstrijken der verlenging werd Inge­ 
sklcl. 

» De eisch word l ingediend bij 
verzoekschrift, in dubbel afschrift 
gezonden aan den vrederechter. 

» De vrederechter I die kennis neemt 
von het. verzoekschrift, doel de tegen- 
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partie adverse . pilr appointement 
mis nübàs du double de la requête 
cl fi~ant jour pöù(la . cóhlpàfötion. 
L'un dés doublés est adressé par. Ic 
greflie1; à la, pl\Hiê défenderesse, 
sons ·rïi rê'ckriùn~ndê à la poste; le 
grcfliet· avertit Ic clt,i1a1ülenr de la 
date fixée pour la cumparution "· 

Il. - Tf<.:XTÉS RÈLATlf'S 
AUX DISPOSITIONS PÉNALES. 

A.:- Amendement 
présenté par le Gouvernement. 

Ajouter après l'article 31 un article 
nouneau ainsi conçu : 

cc Quiconque aura perçu ou cherché 
à percevoir directement 011 indiree­ 
tement, un loyer supérieur à celui 
déterminé par la présente loi, sera 
puni d'une amende de ~O à W,000 fr. 
et d'un emprisonnement subsidiaire 
de 8 jours :1 5 mois. » 

B. - Texte du projet de loi. 

ART. 52. 

Pendant la durée d'application de 
la présente löi et sous réserve de 
l'exécution des contrats ayant reçu 
date certaine avant le ,ter mars 19221 

il ne pourra être procédé: 

~• Au cho.ngcmcnt des locaux 
affectés à l'habitation, habituelle­ 
ment donnés en location, et réelle­ 
ment occupés à ce titre au {" mars 
-t 9j2, en sa l les de spectacles, de 

pari ij voor zich verschijnen bij optóc~ 
pi1lg vermeld onderaan OJI hel ,ltibhêlc 
van het verzockschrlff , met bcpäling 
van den dag voor de verschijning. Een 
der dubbels wordt door den grHTiêr 
aan de verwerende partij toegezondën 
onder ter post aangetcekenden om­ 
slaz , de grHJicr hrengt den datum, 
bepaald voor de verschijning, iêr 
kennis van den eischer. » 

II. - TEKSTBN BETREFFENOF. 
DE S'Î.'RAFBEPALI~CEN. 

A. - Amendement ingediend 
door de Regeering. 

Na . artikel 31 een nieuu: artikel 
in te voegen, luidende : 

<( Alwk-, rechtstreeks of onrecht­ 
streeks, een hoogercnhüurprijs dan 
dien, bepaald door deze wet, ont­ 
v.mgt ol poogt Ic ontvangen, wordt 
gestraft met ccne geldboete van 50 
tot rn,ooo frank en met CCilC sub­ 
sidiaire gevangenisstraf van 8 da­ 
gen lot 5 maunden. >> 

B. - Tekst van het wetsontwerp. 

ART. 52. 

Gedurende den tijd van toepas­ 
sing dezer wet, en onder voorbe­ 
houd van de uitvoering der over­ 
eenkomsten die vóór t Maart 1922 
cene vaste dagteekening hebben 
gekregen, mag niet worden over­ 
gegaai1 : 
i O Tot verandering der lot woning 

bestemde lokalen, die gewoonlijk in 
huur gegeven worden en als zoo­ 
dan ig op i Maart t922 werkelijk 
lu gebruik genomen waren, in Loo- 
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danse, de cinémas, de restaurant ou 
de débit de boissons ; 
2° A la transformation en meublés 

des locaux d'habitation loués nus à 
la même date. 

Les infractions au présent article 
sont punies d'une amende de 50 à 
i0,000 francs et d'un emprisonne­ 
ment subsidiaire de huit jours i 
six mois. 

Le juge peut, en outre, ordonner 
d'office, le cas échéant. la remise 
des lieux à leur destination, aux 
frais du contrevenant. 

C. - Texte proposé 
par la Section centrale. 

CI-BPI TUE V. 

Dispositions pénales. 

AnT, 52. 

Pendant la durée <l'application <le 
la présente loi et sous réserve de 
l'exécution des contrats ayant reçu 
date certaine avant, le iO mai 1922, 
il ne pourra être procrdé au change­ 
ment des locaux affectés à l'habita­ 
tion: habituellement donnés en loca­ 
lion, et réellement t coupés à ce titre 
au 1er mars l 92~, ,·n salle de spec­ 
tacles, <le danse, dr- cinémas, de res­ 
taurun t, ou de débit de boissons. 

Les infractions an présent article 
sont punies d'une amende de ~O à 
rn,ooo francs. 

(La suite comme au projet.) 

neel-, dans- of bioscoopzalen, restau­ 
raties of drank- gelegenheden; 

_ 2° Tot verandering in gemeubi­ 
leerde vertrekken van de woohge­ 
legenheden, die opdeueelfden datum 
ongemeubileerd werden verhuurd. . . . 

De overtredingen van dit artikel 
worden ~eslraft met eene geldboete 
van ?SO tot i0,000 ·rrank, en met 
eene subsidiaire gevangenisstraf van 
acht dagen lot zes maanden. 

Bovendien kan de rechter, bij 
voorkomend geval, van ambtswege 
bevelen dat de plaatsen op kosten 
vau den overtreder hunne vroe­ 
gere bestemming herkrijgen. 

C. - Tekst voorgesteld 
door de Middenafdeellng. 

HOOFDSTUK V. 

Strafbepalmgen. 

An. 32. 

Gedurende den tijd van toepas­ 
ing dezer wel, en onder voorbe­ 
houd van de uitvoering der overeen­ 
komsten die vóór 20 1Jlei 1922 eene 
vaste dagteekcning hebben gekre­ 
ge11~ mag niet worden overgegaan 
tot verandering der tot woning 
bestemde lokalen, die gewoonlijk 
in huur gegeven worden en als zoo­ 
danig op 1 Maart ~922 werkelijk 
in gebruik genomen waren, in too­ 
neel-, dans- of bioscoopzalen, res­ 
tauraties of drankgelegenheden, 

De overtredingen van dil artikel 
worden gestraft met eene geldboete 
van ~O tot t0,000 frank. 

(Het overige zooals in het ont­ 
werp.) 
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D. - Amendement prêsentê par 

le Gouvernement. 

( IV ) 

ART. 52. 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi et sous réserve de 
l'exécution des contrats ayant reçu 
date certaine axtm: le ter rna1·s 1922, 
il ne pourra être procédé au change­ 
ment des locaux affectés à l'habita­ 
tion habituellement donnés en loca­ 
tion, et réellement occupés à cc litre 
au ter mars -192'2 en salles de spec­ 
tacles; · de danse, de cinémas, de 
restaurant ou de débits de boissons. 

Les iufructions au présent article 
sont punies d'une amende de :50 à 
!0,000 francs et <l'un emprisonne­ 
ment subsidiaire de huit jours à trois 
mots. 

Le juge peul, en outre, ordonner 
d'office, le cas échéant, la remise des 
lieux à leur destination, aux frais 
du contrevenant. 

D. - Amendement ingediend 
door de Regeering. 

E. - Amendement 
présenté par M. Meysmans. 

AnT. 52. 

Ajouter au 1° les mots : « banques 
nouvtlles ». 

F. -Amendement 
prèsentè par M. Fieullien. 

ART. 52. 

Remplacer les mots qui suivent la 
date du fer mars 1922 par cc en locaux 
non destinés à i'lwbitation. >, 

ART, 52. 

Gedurende den tijd van toepas­ 
sing dezer wet, en onder voorbe­ 
houd van de uitvoerÜ1g der overeen­ 
komsten die vóór 1 Macwt1922 eeue 
vaste dagteekening hebben ge­ 
kregen,mag niet worden overgégaan 
tot verandering der tot woning 
bestemde lokalen, die gewoonlijk 
in huur gegeven worden en als zoo­ 
danig op :t Maart 1922 werkelijk 
in gebruik genomen waren, in too­ 
neel-, dans- of bioscoopzalen, res­ 
tauraties of drankgülegerïheden, 

De overtredingéu van dit artikel 
worden gestraft met cène geldboete 
van f>0 tot ,10,000 frank en met eene 
subsidiaire gevmi<Jenisstraf van acht 
dagen tot drie maanden. 

Bovendien kan de rechter, bij 
voorkomend geval, van ambstwegc 
bevelen dat de plaatsen op kosten 
van den overtreder hunne vroegere 
bestemming moeten herkrijgen. 

E. - Amendement ingediend 
door den heer Meysmans. 

Aar. 52. 

Aan n" 1 ° toe te voegen: cc nieuwe 
banken ». 

F. - Amendement ingediend 
door den heer Fieullien. 

ART. 52. 

Na de woorden: « Op l Maart 
·t 92'2 in gebruik genomen wrireu >> 

te lezen : « in gel,ouwen niet be­ 
stemd tot woning >>, 
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G. Amendement 
présenté par M. Catteeuw. 

ART. 52 (du projet). 

Ajouter un 8° rédigé comme suit : 

5° « IJ la transformation de deux 
ou plusitm·s maisons en une seule 
maison. » 

H. - Texte proposé 
par la Section centrale. 

ART. 55 (nouveau). 

Sera pttni d'une peine de 8 jom·s 
à tm mois d'emprisonnement et d'une 
amende de 26 f,-ancs à 5,000 [rancs 
celtti qui, abusaiü des besoine d'autrui, 
aum donné en location des immeubles 
ou parties ct'immelibles, meublés oit 
non, à un taux usuraire ou perçu di­ 
reetement ou indirectement des loyers 
usurafres. 

La tentative dn délit est punissable 
des mêmes peines. 
La présente disposition cessera ses 

effets le 31 décembre 1925. 

I. - Amendement présente 
par M. Melcknians. 

AnT. 55 ( de la Section centrale) . .,1 

Alinéa 5 : Remplacer t 02!> par 
1926. 

J. - Amendement présenté 
par M. Meysmans. 

AnT. 35 (de la Section centrale}. 

Ajouter ce qui suit : 

Sera puhi d' une peine de 26 [runes 

G. - Amendement ingediend 
door den heer Catteeuw. 

ART. 52 ( van hel wetsontwerp). 

Toe te voegen een n• s•: 
5° Aan lu:t omvorm_en van tuiee of 

mee,· huizen in één enkel huis. 

ll. - Amendement voorgesteld 
door de Middenafdeeling. 

ART. 53 (nieuw). 

11/et eene gevange11i1st1·afvan acht 
dagen lot eene maand en met eene 
geldboete van zes en tu·itllig tot vijf 
duizend frank wordt gestrcift hii,die, 
misbruik makeiu! van eens ander­ 
m!lflS be1weflen, vaste goederen of 
gedet:lleu van vaste goederen, al of 
niet gemeubileerd, tegen woeke1·prij­ 
ze1l verhuur! of woekerlmm·pri;zm 
reclüstreeks o/ onreelüstreeks . doet 
betalm, 

De pogi11g tot Ilet wcmbedtijf is 
mrt d,zel/cle straU'eu straf baar. 

Deze bepaling houdt op van kracht 
te zijn op 31 December 1925. 

1. - Amendement ingediend 
door den heer Melckmans. 

AnT. 55 (van de Middenafdecling) .• 

Lid 5. - "1925 ,, te vervangen 
door: « 1926 ». 

J. - Amendement ingediend 
door den heer Meysmans. 

AnT. 53 (van de Midde11afdccling). 

Aan dit artikel toe te voegen : 

IJ/et (•ene 9eldbotte van 26 {rani, 
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à 5,000 [ranes, celai qui aura exiyé . 
et faît payer un loyer supériem· à 
celui précu pm· la présente loi pour 
les imrneublés protégés. 

lL - Texte proposé 
par le Gouvernement. 

Anr. 55. 

Par dérogation à l'article 100 dn 
Code pénal, le Chopilre VII et l'ar­ 
ticle 80 du Livre 1 de cc Code sont 
applicables aux infructions prévues 
par la disposition précédente. 

L. •- Texte proposé 
par la Section centrale. 

Ain. 54 (55 du projet). 

Par dérogation à l'article 100 du 
· Code pénal, le Chapitre VII et l'ar­ 
ticle 8f5 du Livre Ide ce Code sont 
applicables aux infractions prévues 
par la présente loi. 

III. - TEXTES HELATIFS 
AUX DISPOSITIONS TlL\NSITOllŒS. 

A. - Tex.te proposé 
par la Section centrale. 

AnT. 56 (nouveau). 

Les droits con(rJrés aux acouéreure 
des immeubles vendus pa,• décision 
de justice, par la Loi du 14 août 1920~ 
leur resteront ar quis pow· a «tant 
que la vente ait ru lieu avant le 
20 mai 1922. 

(M. Van Dievoet demande la sup­ 
pression de cet article.) 

tot 5,000 [rank wordt ge11t·aft hi] 
die een l,oogerm Jiu rn·prijs dan b~j 
deze wet voor dt beooorreeht« vaste 
qoedere» w01·dt voorzien, eiseht. en 
doet betalen. 

K. - Tekst voorgesteld door 
de Regeering. 

ART. 55. 

Met afwijking van artikel 100 van 
het. Strafwetboek.zijn Hoofdstuk Vil 
en artikel 81> van Bock I van dit 
Wet hoek toepasselijk op de bij 
de voorgaande· bepaling voorziene 
overtredingen. 

L. - Tekst voorgesteld door 
de Middenafdeeling. 

ART .. 54 (55 van het ontwerp). 

Met afwijking van artikel -f 00 van 
het Strafwetboek, zijn Hoofdstuk VII 
en artikel sr, van Dock I van dit 
Wetboek toepasselijk op de hi_j deze 

·wel voorziene overtredingen. 

III. - TEIŒTEN BETREFFENDE 
DF, on:RGANGSBEPALINGEN. 

A. - Tekst voorgesteld 
door de Middenafdeeling. 

ART, 56 (nieuw). 

De rechten, door de wet van 
14 August11s 1920 »erleend aan de 
ve)·Arijgets van naste goederen ver­ 
kocht ingevolge eene genchtelijke 
bestis:iitig, b/Uven hun toegekend in 
zoooerre de verkoop vóór 20 illei 
1922 gescltiPdde. 

(De heer Van Dievoet vraagt dit 
artikel weg te laten.) 
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B: - Textes proposés 

par Ie Gouvernement. 

ART. 5fJ. 

La loi dü t4 aoùt 1920, exception 
faite des dispositions préliminaires, 
est abrogée. 

ART. 56. 

La présente loi entreraen vigueur 
le jour même de sa publication. 

(La . Section Centrale. demande la 
suppression de ces articles.) 

. C. - Amendement 
présenté par M. Fieullien . 

. Disposition additionnelle. 

Ajouter un article nouveau libellé 
comme il suit : 
Toute clause interdlsant la sous­ 

location est considérée all poin! de 
· tme · des dispositions de la présente 
loi, comme nulle et non avenue. 

D. - Te~sten voorgesteld 
door de Regeering. 

AnT, :>5. 

De wet van U Augustus i920 
wordt met oitzondC'ring van hare 
voorafgaande bepalingen, ingetrok­ 
ken. 

ART. 56. 

Deze wel treedt i11 werking op den 
dag zelf harer bekendmaking . 

. . (De Middenafdeêling vraagt dat 
deze artikelen weggelaten worden). 

C. - Amendement ingediend 
door den heer Fieullien. 

Aanvullende bepaling. 

Een nieuw artikel toe te voegen, 
luidende: « Elk bedi119 tot verbod 
ván onderverlwrfog uiordi, -met het 
oog op de bepa.lfogen dezer wet, 
aauqezien als nieli9 en niet be­ 
staande. » 

-♦- 


